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Se declara abierta la sesiÓn a las 10.35 horas.

TEMA 125 DEL PROGRAMA: ESCALA DE CUOTAS PARA EL PRORRATEO DE LOS GASTOS DE LAS
NACIONES UNIDAS (continuación) (A/45/1l)

1. La Sra. OLDFELT HJERTONSSON (Suecia), hablando en nombre de los países
nórdicos, dice que las deliberaciones sobre la metodología para establecer la
escala de cuotas deben atender a ciertas premisas básicas. Una de estas premisas
es el principio de que la carga de la financiación del presupuesto ordinario de las
Naciones Unidas debe compartirse en forma equitativa. En relación con esto, las
recomendaciones contenidas en el informe de la Comisión de Cuotas retienen en lo
fundamental la metodología vigente para determinar la capacidad de pago de los
Estados Miembros. Los países nórdicos consideran que el enfoque esbozado en el
informe logr.a el objetivo de distribuir la carga en forma equitativa entre los
Estados Miembros. Están de acuerdo con la recomendación de la Comisión respecto al
concepto del ingreso ajustado en función de la deuda, a pesar de sus limitaciones,
aunque estiman que quizás habría llegado la oportunidad de introducir el método de
los tipos de cambio ajustados en función de los precios (PCAP), haciendo al
propio tiempo ajustes para los países que todavía tienen dificultades con esa
metodología. Apoyan la recomendaciÓn de la Comisión de un aumento de 2.600 dólares
del límite superior del ingreso per cápita, así como la recomendación de que se
retenga el período estadístico básico de 10 años. Convinieron también en retener
el actual sistema de límites y en que los efectos negativos posibles debían
aliviarse mediante el proceso de ajustes especiales. En relación con esto, ven
complacidos que la Comisión haya reafirmado la necesidad de reducir esos ajustes.
Los criterios esbozados para tomar decisiones sobre ajustes especiales acrecentarán
la credibilidad de ese proceso entre los Estados Miembros. Los países nórdicos
convienen en que cualquier cambio en los limites máximo y mínimo utilizados en la
escala de cuotas requeriría una decisión política. Las cifras que se dan en los
anexos podrían servir de base útil para seguir examinando esta importante cuestión.

2. Otra consideración básica para los Estados nórdicos es la necesidad de situar
en perspectiva las cuotas. El presupuesto ordinario de las Naciones Unidas es
comparativamente pequeño. Por ejemplo, ascienden a solamente una quinta parte del
presupuesto anual de educación de la ciudad de Nueva York. Además, representa
menos de un 40~ de los gastos totales de las Naciones Unidas, al paso que los
gastos restantes están sufragados con contribuciones voluntarias. En términos
tanto relativos como absolutos, las contribuciones voluntarias de los Estados
nórdicos a favor de organismos de las Naciones Unidas vienen a ser como siete veces
más que sus cuotas a los presupuestos de organismos y representan cerca de un 22%
del total de fondos voluntarios recaudados por el sistema de las Naciones Unidas.
Los países nórdicos consideran injustificable que muchos Estados Miembros dejen de
cumplir sus obligaciones financieras relativamente pequeñas, especialmente c~lando
existen muchos nuevos compromisos para la Organización.

3. Por últim0¡ es necesario respetar la competencia técnica de la Comisión
de Cuotas.
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4. La Sra. MEMIAGHE (Gabón) pide cierta aclaración de las razones para que se
haya decidido mantener el nivel actual de 85\ el porcentaje de desgravación en la
fórmula de ajuste por concepto de bajos ingresos per cápita. Su país, habiendo
sufrido una declinación drástica en su ingreso per cápita durante los últimos seis
años, de 3.930 dólares a 2.170, ha tomado nota de que el límite máximo del ingreso
per cápita se aumentaría a solamente 2.600 dólares. Sin embargo, acoge complacida
la recomendación de retener el período estadístico básico de 10 años, que
contribuirá a estabilizar sucesivas escalas de cuotas.

5. Con respecto a la observación de la Comisión de Cuotas de que cualquier cambio
en los límites máximo y mínimo requeriría una decisión política, su delegación pide
más información sobre el nivel y las consecuencias de tal decisión. Sin embargo,
su delegación apoya la decisión de recomendar a la Asamblea General que se retenga
el sistema de límites en su forma actual.

6. Aunque toma nota de que la Comisión ha preferido, entre diversos conceptos de
ingreso, el del ingreso ajustado en función de la deuda, su país desea saber por
qué no se ha tomado en consideración el concepto de ingreso ajustado para el
desarrollo sostenible. Para terminar, su delegación considera de fundamental
importancia el pedido formulado a la Oficina de Estadística de que siga mejorando
su base de datos con respecto a los diferentes conceptos de ingreso,

7, El Sr. MISSARY (Yemen) dice que su país ha celebrado recientemente la
unificación de sus dos mitades separadas anteriormente, ambas reconocidas antes por
la As~nblea General como pertenecientes al grupo de países menos adelantados. Su
delegación considera necesario reconocer el mismo estatuto al país ahora unificado,
pero esta opinión no ha sido aceptada por la Comisión de Cuotas.

8. A más de los problemas económicos y sociales, el nuevo Estado tiene que
hacerse cargo de los gastos gue supone la reorganización de su infraestructura.
Por tanto, es poco razonable calcular su cuota en 0,02\ del presupuesto ordinario,
en lugar de 0,01\. Su país, después de todo, se ajusta al único criterio gue
define su estatuto de país menos adelantado, esto es, su reconocimiento como tal
por la Asamblea General.

9. Aunque reconoce las dificultades derivadas de la crisis financiera de las
Naciones Unidas, confía en que cualquier déficit en el presupuesto de 1991
resultante del hecho de que Yemen ha pagado un O,Ol~, en lugar de 0,02%, sería
solventado por nuevas contribuciones procedentes de Namibia y Liechtenstein. Su
país, por tanto, está dispuesto a pagar toda su cuota por 1990, conforme se ha
calculado para los dos Estados separados, pero espera que se tome en cuenta su
posición respecto a su cuota correspondiente a 1991.

10. El Sr. MAJOLI (Italia), hablando en nombre de los doce Estados miembros de la
Comunidad Europea, dice que el análisis exacto hecho por la Comisión de Cuotas en
cumplimiento de la resolución 44/197 de la As~nblea General justifica plenamente
que la Quinta Comisión le deje proseguir su trabajo con toda confianza, sin
tropezar con restricciones o injerencias indebidas. La Comisión de Cuotas es un
organismo técnico de 1aAsamblea General, y la Asamblea General no debe ignorar o
tratar de duplicar la labor de sus órganos técnicos competentes.
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(Sr. Majoli, Italia)

11. Los doce países de la Comunidad Europea desean reafirmar que la capacidad de
pago sigue siendo el criterio fundamental para determinar la escala de cuotas.
En relación con esto, está de acuerdo con la recomendación de la Comisión de que se
retenga el criterio del ingreso nacional como base para determinar esa capacidad.
Si las recomendaciones de la Comisión fueran aprobadas todas, podría resultar
aceptable la incorporación de un factor correctivo permanente en los cálculos. Tan ,.
pronto como se pueda obtener una mejor comparabilidad de los datos, la inclusión de
datos sobre el sistema de tipos de cambio ajustados en función de los precios
(TCAP) podría también resultar una alternativa aceptable, pero por ahora esto
parece prematuro.

-'

12. En interés de la estabilidad, los doce países siguen apoyando la retención del
período estadístico básico de 10 años. Están igualmente dispuestos a considerar
un aumento de 2.500 dólares en el límite máximo del ajuste por concepto de bajos
ingresos per cápita, pues tal aumento podría contribuir a igualar la carga de las
cuotas entre los Estados Miembros. ~

13. Con respecto a la difícil cuestión del sistema de límites, los doce países
consideran suficientemente apropiados los límites de porcentaje propuestos por la
Comisión. En cuanto a los ajustes especiales, desean reiterar que todo el proceso
depende enteramente de la voluntad de algunos Estados Miembros de proporcionar
puntos que se han de distribuir entre otros Estados que de otro modo sufrirían
consecuencias negativas. El aumento del límite máximo del ajuste por concepto de
bajos ingresos per cápita contribuirá a reducir los ajustes especiales a un
mínimo. Hacer que las decisiones sobre tales ajustes deban ser tomadas en su
conjunto por la Comisión de Cuotas y que tales ajustes deban hacerse solamente en
circunstancias excepcionales, aseguraría la claridad y equidad del proceso. Los
doce países apoyan la adopción de los criterios recomendados por la Comisión de
Cuotas en los párrafos 40 a 43 de su informe.

14. Los doce países no tienen objeciones que hacer a las sugestiones de la
Comisión de Cuotas respecto de las cuotas de los nuevos Estados Miembros
correspondientes a 1990 y 1991. Lo mismo puede decirse de las representaciones
hechas por algunos Estados Miembros y otras cuestiones mencionadas en el informe.

15. El Sr. KALBITZER (Alemania) dice que, habiéndose unido la República
Democrática Alemana a la República Federal de Alemania, su país aceptaría las
obligaciones de la extinta República Democrática Alemana respecto a sus
contribuciones al presupuesto ordinario de las Naciones Unidas para 1991. Por
tanto, agradecería que, en la resolución sobre la escala de cuotas, los Estados
Miembros accediesen a incluir el párrafo siguiente:

"En cumplimiento de la metodología vigente, y sobre la base de las
estadísticas y datos económicos disponibles de la República Federal de
Alemania y la República Democrática Alemana, la contribución de Alemania
en 1991 para el presupuesto por programas de las Naciones Unidas
correspondiente a 1991, está calculada en 9,36%."

I ..•

,.

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



s

A/C.5/45/SR.5
Español
Página 5

16. El Sr. ZAHID (Marruecos) dice que la aplicación de la recomendación de la
Comisión de Cuotas de aumentar a 2.600 dólares el límite máximo del ajuste por
concepto de bajos ingresos per cápita y de mantener el porcentaje de desgravación a
85%, podría beneficiar a 19 países de bajos ingresos per cápita. Puesto que la
aplicación de esa recomendación tendría además muy poco efecto sobre la generalidad
de las cuotas, su delegación apoya la recomendación de la Comisión de Cuotas. Su
delegación está también de acuerdo con un período estadístico básico relativamente
largo entre siete y 10 años. Está de acuerdo con la Comisión que cualquier cambio
en los límites máximo y mínimo requeriría una decisión política y desea reafirmar
su posición de que no debería modificarse el límite mínimo, debido a que la
posición económica de los países menos adelantados ha empeorado en lugar de mejorar.

17. El concepto de la Comisión de Cuotas del ingreso ajustado en función de la
deuda tiene por objeto tomar en cuenta los diferentes portafolios de deudas y los
diversos períodos de amortización de las deudas de cada país; ese ingreso ajustado
deberá calcularse partiendo del ingreso nacional, luego de deducir. las
amortizaciones de la deuda. Si este fuera el caso y si la propuesta de la Comisión
de Cuotas permitiera calcular con mayor exactitud la capacidad de pago, su
delegación podría apoyar su recomendación.

18. La Comisión no ha podido concluir su examen de los distintos conceptos de
ingreso y otras cuestiones, por lo que su delegación desea alentarla a que lo haga
en el curso del próximo período de sesiones.

19. El Sr. Koulyk (Rep~blica Socialista Soyijtica de Ucrania) toma la Presidencia.

20. El Sr. JU Kuilin (China) dice que la Comisión de Cuotas ha producido una base
apropiada de la metodología requerida para establecer la próxima escala de cuotas.
Aunque la utilización de límites máximo y mínimo, y de un sistema de límites no se
conforma necesariamente al principio universalmente aceptado de la capacidad de
pago, la práctica ha demostrado que tales ajustes son útiles siempre que el factor
básico determinante siga siendo la real capacidad de pago de los países Miembros
basada en sus ingresos nacionales. Al propio tiempo, es importante que la escala
sea en lo posible, clara, transparente y estable. Su delegación considera que la
estabilidad se mantendrá reteniendo el actual porcentaje de desgravación y el
período estadístico básico de 10 años, y cree que el aumento del límite máximo del
ingreso per cápita contribuirá a contrarrestar algunos de los problemas con que
tropiezan los países en desarrollo.

21. Su delegación está en favor de que se siga aplicando los ajustes especiales a
la escala automática y aprueba los criterios para tal aplicación que figuran en el
informe de la Comisión de Cuotas. En particular, apoya el criterio de que se
excluya de los debates relativos a la reducción de las cuotas automáticas a los
miembros de la Comisión que sean nacionales de los países afectados. Dada su
naturaleza especial, el proceso de ajuste debe aplicarse con fleKibilidad.

22. Su delegación está de acuerdo con las conclusiones de la Comisión de Cuotas
sobre la base de su estudio de los distintos conceptos de ingreso y tipos de
conversión. Aunque los otros conceptos que se.han presentado podrían hasta cierto
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punto corregir distorsiones en el ingreso, sólo deben adoptarse conceptos
ampliamente aceptados y objetivamente aplicables. Los ajustes en función de la
deuda debe continuar siendo un factor en la metodología y, en el caso de países
fuertemente endeudados, el monto real del servicio de deuda debe reemplazar a la
proporción presunta de un 12~ de la deuda total.

23. El pedido de ciertos Estados Miembros de que se establezca una comunicación
más detallada entre los mismos y la Comisión de Cuotas, es muy comprensible. Sin
embargo, su delegación cree que la falta de comunicación no.comprometerá en modo
alguno el estatuto de la Comisión de Cuotas como órgano técnico, ni su autoridad
para determinar los factores utilizados en la escala de cuotas.

24. Para terminar, espera que todos los Estados Miembros, al propio tiempo de
realizar esfuerzos mancomunados para mejorar la metodqlogía para determinar la
escala de cuotas, cumplirán sus compromisos aportando las cuotas que se les ha
fijado oportunamente, a fin de asegurar el funcionamiento apropiado de la
Organización y el fortalecimiento del papel que le corresponde.

TEMA 123 DEL PROGRAMA: DEPENDENCIA COMUN DE INSPECCION (continuación)
(A/45/34, 117 Y 441)
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25. La Sra. MEMIAGHE (Gabón) dice que la Dependencia Común de Inspección parece
haber producido un informe bastante completo. Respecto del programa de trabajo de
la Dependencia para 1990, que figura en el documento A/45/117, su delegación apoya
especialmente el punto 1 f) referente a la coordinación de las actividades
relativas a la advertencia temprana de posibles corrientes de refugiados. En este
sentido, su delegación considera que los organismos pertinentes de las Naciones
Unidas deben trabajar en coordinación más estrecha con los Estados Miembros para
ayudarles a hacer frente a las necesidades de los refugiados y, con la ayuda de las:
organizaciones no gubern~lentales, promover proyectos de autosuficiencia para '
evitar que los países de asilo se vean frente a problemas abrumadores. En países
vecinos a zonas de conflicto que podrían provocar corrientes de refugiados, será
necesario fortalecer cualquier infraestructura existente para la recepción de
refugiados.

26. El punto 2 d) referente a la transferencia de tecnología y al sistema de las
Naciones Unidas, reviste también gran importancia para su país, el cual respalda la,
decisiÓn de realizar un estudio sobre la materia. Su delegación sugiere mantener .
regularmente informados a los Estados Miembros sobre cada una de las medidas que sel
tomen en la realización del estudio y sobre cualesquier decisiones que se adopten .
en el futuro.
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Se levanta la sesión a las 11.45 horas.
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